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TRADUCCIÓN
DE IDIOMAS

ESTUDIAR
¿POR QUÉ

EN LITS?

Domina 4 idiomas

Inglés, francés, portugués y 
castellano. Además, tendrás 
contacto con distintos 
profesionales, lo que reforzará 
tus conocimientos.

Educación de calidad

Somos una institución educativa 
licenciada por MINEDU, pionera en 
la enseñanza de la traducción
e interpretación, y respaldada por 
los más de 40 años de experiencia 
del Grupo Euroidiomas.

Docentes

Nuestros docentes son 
profesionales activos en el campo 
de la traducción, con amplia 
experiencia en el dictado de 
diferentes áreas temáticas. Cada 
uno cuenta con un expertise único, 
enriqueciendo tu proceso de 
aprendizaje de manera integral.

Autonomía

El lugar y horario de trabajo lo 
defines tú. Puedes trabajar 
como traductor independiente 
desde cualquier parte del 
mundo o como parte de una 
empresa o agencia.

Modelo educativo

Hemos desarrollado un modelo 
educativo práctico e innovador 
que se enfoca en procesos de 
aprendizaje activos y 
experiencias formativas con 
profesionales del rubro.

Inserción laboral

Además de las habilidades técnicas 
propias de la carrera, también nos 
enfocamos en habilidades blandas 
o de emprendimiento, de 
innovación, las cuales son clave 
para tu inserción laboral.
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Tiene una duración de 3 años.

Es una carrera licenciada por el
Ministerio de Educación.

Te otorga Título a Nombre de la
Nación.

Te permite obtener certificados
por módulo de estudio:
Traducción Directa e Inversa,
Interpretación Directa e Inversa y
Redacción y Revisión de Textos.

Te da acceso a oportunidades
laborales exclusivas a través de
nuestra bolsa de trabajo.
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INFORMES
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Ciclo 1 - Presencial 

Desde el 01/08/26 Desde el 17/09/26 Desde el 17/10/26 Desde el 17/11/26 Desde el 06/12/26

 
S/ 840 S/ 840 S/ 840 S/ 4 500

S/ 1 140
(Matrícula + cuota 1) S/ 840

Pago 1
Cuota de registro

Pago 2
(Setiembre)

Pago 3
(Octubre)

Pago 4
(Noviembre)

Pago 5
(Diciembre)

Pago en 5 cuotas - Precio regular

Total

Inversión

Duración
18 semanas

Horario
Turno mañana: Lunes a sábado
de 8:00 a.m. a 2:00 p.m.

Inicios
marzo - agosto

Ciclo 1 - Virtual

Desde el 01/08/26 Desde el 17/09/26 Desde el 17/10/26 Desde el 17/11/26 Desde el 06/12/26

 
S/ 810 S/ 810 S/ 810 S/ 4 350

S/ 1 110
(Matrícula + cuota 1) S/ 810

Pago 1
Cuota de registro

Pago 2
(Setiembre)

Pago 3
(Octubre)

Pago 4
(Noviembre)

Pago 5
(Diciembre)

Pago en 5 cuotas - Precio regular

Total

Inversión

Duración
18 semanas

Horario
Turno noche: Lunes a viernes de 6:30
a 10:30 p.m. y sábados de 1:15 a 7:15 p.m.

Inicios
marzo - agosto

Curso de nivelación

Desde el 01/08/26 Desde el 17/09/26 Desde el 17/10/26 Desde el 17/11/26 Desde el 06/12/26

 
S/ 610 S/ 610 S/ 610 S/ 3 325

S/ 885
(Matrícula + cuota 1) S/ 610

Pago 1
Cuota de registro

Pago 2
(Setiembre)

Pago 3
(Octubre)

Pago 4
(Noviembre)

Pago 5
(Diciembre)

Pago en 5 cuotas - Precio regular

Total

Inversión

Duración
18 semanas

Horario
Turno mañana (presencial) y turno
noche (virtual)

Inicios
marzo - agosto

Importante: Consulta por los descuentos por pronto pago y por pago al contado.



Cursos de Carrera Cursos Generales Cursos de Idiomas Certificados

Introducción a la Lengua 
Español aplicada a la 
Traducción.
Tecnologías aplicadas
a la Traducción
Teoría e Historia de la 
Traducción
Innovación e Investigación 
en la Traducción

CICLO 1

Introducción en inglés 
para la Traducción
Introducción en portugués 
para la Traducción
Introducción en francés 
para la traducción

Ofimática para el Traductor
Liderazgo y Desarrollo 
Personal

Enfoque terminológico
en inglés
Enfoque terminológico
en portugués
Enfoque terminológico
en francés 
Traducción comercial del
inglés al español
Introducción a la Traducción
del francés al español
Terminología
Interpretación I en el Área 
Médica
Análisis terminológico en 
Lengua aplicada en la 
Traducción

CICLO 3

Fonética en inglés

Redacción de Textos en 
español

Enfoque en finanzas en 
inglés para la Interpretación
Enfoque comunicativo en 
francés para la 
Interpretación
Enfoque comunicativo en 
portugués para la 
Interpretación
Traducción económico 
financiera del inglés al 
español
Traducción general del 
francés al español
Interpretación II en el Área 
Legal
Experiencias Formativas en 
Situaciones Reales de 
Trabajo

CICLO 4

Redacción de Textos en 
francés
Fonética en francés

Panorama Cultural de Francia
Panorama Cultural de Brasil

Certificado Modular de 
Interpretación Directa e 
Inversa en Diferentes 
Idiomas

Enfoque técnico en inglés 
para la Traducción
Enfoque en Comercio Exterior 
en francés para la Traducción
Enfoque en Comercio Exterior 
en portugués para la 
Traducción
Traducción técnico científico 
del inglés al español
Traducción general del 
español al portugués
Traducción del francés al 
español en el campo del 
Comercio Exterior
Traducción especializada del 
español al inglés
Experiencias Formativas en 
Situaciones Reales de Trabajo

CICLO 6

Panorama Cultural de 
Reino Unido / Estados 
Unidos

Certificado Modular de 
Redacción y Revisión de 
Textos

Traducción del portugués al 
español
Traducción del inglés al español
Revisión de ortografía y 
gramática para la 
Interpretación
Análisis contrastivo en Lengua 
aplicada a la Traducción
Experiencias Formativas en 
Situaciones Reales de Trabajo

CICLO 2

Gramática contrastiva en 
inglés para la Traducción
Gramática contrastiva en 
portugués para la Traducción
Gramática contrastiva en 
francés para la Traducción

Ética
Panorama Cultural de Perú

Certificado Modular de 
Traducción Directa e Inversa 
de Textos

Enfoque legal en inglés para la 
Traducción
Enfoque audiovisual en francés 
para la Traducción
Enfoque en finanzas en 
portugués para la Traducción
Traducción legal del inglés al 
español
Traducción del francés al español 
en el Campo Audiovisual
Traducción general del español 
al inglés
Revisión y corrección de Textos
Gestión de empresas en 
Traducción

CICLO 5

Redacción de Textos en 
portugués

MALLA
CURRICULAR
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COMO

DE LITS

TRADUCTOR
EGRESADO

Podrás trabajar en 
distintos rubros e 
instituciones como:

Empresas multinacionales.
Organismos No
Gubernamentales.
Embajadas y consulados.
Estudios de doblaje.
y traducción audiovisual.
Estudios de traducción e
intepretación.
Editoriales.
Agencias de turismo.
Medios de comunicación.
Bufetes de abogados o
departamentos legales.
Entre otros.

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

Serás altamente 
competitivo e 
indagador.

Serás un excelente 
comunicador y 
redactor.

Podrás trabajar 
bajo presión.
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DOCENTES
DE NUESTROS
ALGUNOS

Lic. en lengua extranjera
con más de 10 años de
experiencia.

Anthony Abendaño

Lic. en Traducción
e Interpretación con
26 años de experiencia.

Jessica Drexler

Traductor legal
y docente en
lengua portuguesa.

Raphael Fonteles

SOMOS?
¿QUIÉNES

CARRERA
JEFA DE

Doctora en Educación por
UNIFÉ, Magíster en Gestión
Directiva por UNIFÉ,
Postdoctorado en Innovación
por la UIC de México, Doctorado
en Administración por la
USIL y por The SIU Graduate
School de Miami.

Diplomados en Perú y el
extranjero en investigación.
Miembro de la Asociación
Internacional de Traductores FIT.
Miembro activo del Colegio
de Traductores del Perú.

Pamela Mariño Zegarra
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SIEMPRE

MÁS

Para más información:

Para más información:

912 235 480


